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« (D) Szemle. Ha olvasóink isszaemlékeimek azon idő- 
potra midőn még az olasz háborut megelőzött diplomatikai 

és irodalmi előharczok kezdették felgerjeszteni a közfigyel- 
met, s minket is arra ösztönöztek, hogy tájékozó szemléin- 
ket megkezdjük, akkor emlékezendnek arra is, hogy az 
glasz kérdést jelesen a franczia röpiratok egy legoja előzte 
meg; és csakhamar felszinre kerültek mindazon eszmék, 
melyek legelőbb IV-ik Henrich miniszteriumának agyában 

fogamzottak, s melyek azóta a századok ujabb-ujabb meg- 
! győözödésében folyrást érlelődtek; és végre elyeknek resul- 

! 
tatuma az, hogy Európa ujabb felosztása, a nemzeti erők 
mostani csoportosulása s a hübéres viszonyok eltörlése foly- 
tán – skla mind szükségesebbé látszik válni 

érdést sem szenvedhet, hogy ezen eszme kezdete a 
keleti és olasz kérdés, mely bizonyosan apránként maga 
után vonandja előbb utóbb a többit is. És ez eszme naponta 
nagyobb mérvet vesz, mert mellettök az impulsus nemcsak 
oly népek kebeléből merül fel, kik századok vagy tizedek 
óta idegen uralom alá esve, békületlenségök gyakran meg- 
ujult, s nemzetiségi álmaik az európai hatalmak eddigi con- 
servativ irányu szövetkezése s döntő katonai ereje mellett 
utópia gyanánt tekintettek ; de compact és nagy nemzetisé- 
gek kebelében is emelkednek szózatok , melyek a dolgok 
mostani szerkezete ellen irányozvák, s jelesen Németorszá- 
gon kezd egy nagy eszmemozgalom forrongani , mely min- 
ee valamire való politikusnak méltán vonja magára fi- 
gyelmé 

t hessen- kasseli herczegség ügyében felmerült alkot- 
mányi vita maga is nagy fontosságu, a 
irányá 
portozata tünt fel, s oly fejdelmek, kik a mi 
hegemonia s a bund szorosabb unioja kérdésében Ausztria 
nézetén voltak, most a hessen-kasseli ügyben a porosz né- 
zethez csatlakoznak, s kivánják, hogy e herczegség alkot- 
mánya állittassék ugy vissza, a mint azt 1831-ben az or- 
szág s fejedelem együtt megalkoták s eványk kirtek, láttatva 
az octroyrozás jogát oly uralkodóra nézve, kinek népe már 
azelött birt alkotmánynya 

[j pártalakulások ütnek össze azon titkos tárgyu ta- 
lálkozással, mely a porosz és orosz uralkodók közt köze- 
lebbről történt Boroszlóban : s hol kitudja nem merült-e fel 
Nagy Péter czár azon végren maelete enek az 

Zz jó szemmel nézné a német e 
kitályi ház fején, cserében a Doroszokhoz keynkok lengyel 

eltom e ért ? 
m akarunk ezen találkozás talányainak fejtegetésébe 

bocsátkonni, mely fölött erősebb s tapasztaltabb fejek hasz- 
talanul koptaták agyszerveiket, de nagyon feltünik ellőttünk, 
hogy éppen most jelen nt meg a német irodalom kebelében 

Berlinben egy röpírat, mely éppen ugy kezdi Európát uira 
felosztani, a mint kezdették volt a francziák az olasz kérdés 

kezdetén, s melyben a tapasztaltabb szemk már-már egy 
nagyobb jelentőségre vergődendő német kérdés kezdetét 
látják. 

Ezen berlini röpirat ezime : 
etitépai államrendszer. 

nem olvastuk a röpiratot, de ismrtetvén azt az 0. 
D. e Ülenye és irányát jól kivehetik. A röpirat a 
németegységet tüzi ki lobogóul, de e régben szintol rész- 
rehajlással viseltetvén Poroszország, mint yülölettel Áusztria 
iránt, ugy látszik végezélja az, hogy a prosz oly nagyob- 
bodást nyerjen a német te rületből , minő Piemont ert s 
még neemi remél az olaszból. 

Az O. D. P. egyebek közt ezt ir a röpiratról: „Ő 
nem elégszik meg többé nehány közér ss apróbb német ál- 
lammal, de igénybe vesz már szrtel is egy jó dara- 
bot. A sajátképpi gothai párt még legyelmes megengedni, 
hogy Ausztria mint külön világ flhek Németország mel- 
lett, de a mi irónk messze tul megy; ' azon nehézségek- 
ben, melyekkel Ausztria küzdött, AÁtsztia egész megsemmi- 
sülésének előjeleit látja, s készen áll már egy kész tervvel 
Ausztria örököseire nézve. Mi közreadjak — folytatia az O. 

a forradalmi terv limye hogy azt részünkről a 
nemzet jobb előt il porosz 
publicista véleménye szerint e ge osztrák állam-krisis eseté- 
ben Galliczia Oroszországhoz stltathatnek s ezen kato- 
nailag jelentéktelen országot oda lehetne áldozni. Továbbá 
Magyarország meltéktartományaivil külön szakasztatnék, s a 
magyarok „az aristocraták ezet ország népkeverékelvelé 

minden esetre országukat csak a német bennlakók segélyé- 
vel, a német miveltség és néme! szomszédság által tarthat- 
nák fenn, ugy hogy Németország csak n verhetne általa. 
Cseh- és Morvaország Németország által vétetnének igénybe. 
És Németország éppen Poroszország volna. Iró egyszersmind 
elég naiv felemliteni, hogy már Nagy errdra foglalkozott 
ezen országok meghóditásának eszméjével. ábbá az iró 
igy folytatja felosztási tervét : német korbaé tományok 

u. m. a sajátképpi Ausztria, irol, Steiermark, Illiria, Hor- 
váthország és Dalmatiával gyütt egy fényes jövőjü álla- 
mot képezhetnének a német elem tulsulyával , a melyhez 
tartoznak ethnografiailag a e Bajorhon egész a Dunáig (! 
Bécset azzal vigasztalja az iró, hogy az ő világvárosi sze- 
repe tulajdonképp csak akkor kezdödnék. 

ropirat ezen vázvonásait közölve a 8 D. Post meg- 
ogy tervyet ad KozTe a kuifeld .sdé- é 

feg Dorosz publicista Poroszország fővarosában , mely 

a német szövetség leghatalmasabb államának szétrombolá- 
sára s felosztására van irányozva. És im alig végzi ezen 
röpirat ismertetését az egyik bécsi lap, s már a másik. a 
„Presse" egy hozzá beküldött uj térképről tesz értesitést 
olvasóihoz, melynek mint curiuosumnak megemlitését nem 
mulaszthatja el. Ezen térkép szerzője szerint legelőbb is An- 

1 golhonnal együtt maradandván Irhon és Scotia, ,s a jersei 

„A nemetiség elve és az 

s
 

szigetek; Malta, Olasz, és a Gibraltár Spanyolországhoz, a 
jóniai szigetek Görögországhoz csatoltatnának. Svédhon s 
Norvegia, Dániával s kapcsolt részeivel államszövetséget ké- 
pezne. Az orosz és svéd uralom alatti Lapp terület függet- 
len állammá válnának. Holland maradna a mint van, azon 
különbséggel, hogy Luxenburg Belgiumba kebeleztetnék. 
Svájcz az uj térképen Veltlinnel s egy pár savoyai terület- 
tel r vabbtit- A németeknek meghagyja a német és 

ás germanisalt — eredetileg szláv tartományokat , minők 
ez utóbbiak sorából Pomerania, Alsó-Silesia, s Szászország- 
nak a vendektől lakott darabja, valamint 'stayerhon , Ka- 
rinthia, Karniolia és Trieszt; ellenben Cseh és Morvaorszá- 
got, az osztrák Sileziát, Pozent a porosz királysággal egye- 
siti s poroszszá teszi. Lengyelország egész a Feketetengerig 
teljesen visszaállitandó. Ezután jö az éjszaki szláv (cseh), 
déli szláv, és a dunamelléki államszövetség és Finnország, 
Ausztria, Porosz, Török és Oroszország rovására sat 

t curiosumot adjuk után mi is a fennebbi ismerte- 
tést, a mi valóban oly utópia, mely ellen egy sereg nagy 
hatalom óriás katonai ereje mondja ki a képtelenséget; de 
e ezen tervezetek, mint előjelek érdemelnek 

met. 

B
 

in a most egy év előtti állapotok közt kelzeliük 
magunkat, midőn ezer hasonló terv indult meg előjeléül 
Európában bekövetkezett zivatarnak. Egy n nap 
va talán Napoleon megint egy ujévi szonokdatta lepheti meg 
a világot, kivált ha a ytsat valósitása valamely lénye- 
ges akadályba fog ütközn 

Hasonló tervezetelkel mindinkább kezd eltelni a né- 
met irodalom, a miből mi csak szilárdabban látjuk kiemel- 
kedni azon pár hó előtt közreadott nézetünket, 
dynastiánknak basisa a Duna középpontja; hogy a német 
pund s olasz confoederatio két delej, mely szét fogja huzni 
a birodalmat, ha a dynastia trónját a magyar s törvényes 
hüség és ép harczierő köszirtjához nem köti 

A mint az európai viszonyok fejlenek , nem arról le- 
het többé szó, ho Enns alatti s feletti tartományok 
coloniái legyenek a Karpátok arünmekének vidékei , de di- 
csöség, jóllét s felvirágzás kell azon népekre , melyeknek 
vállain legbiztosabban állhat fenn a ko s tartható össze a 
biroda 

A bécsi journalistika mind alaposabban kezdi átérteni 
e helyzetet, érzik, hogy sok minden halasztatott, a mi tán 
,ohlmaradni csakugyan nem fog. Hogy egy kormány szilárd és 

tekintélyes lehessen, szükség, hogy a nép hő ragaszkodására 
támaszkodjék, mig más részről természetes, hogy a népek 

kötelessége a reájok tér aszködé uralkodást rendithetlen hü- 
séggel védeni s megtartan 

Amnyi látszik, k a a iro dalmi kormánynál is foly- 
vást folynak a belügyi kérdésekbeni tanácskozások : ha fel 
van-e az ariadnei fonal ? nem tudjuk de feltesszük. 

A Németországon fellendtlt hangulat árnyalatok jel- 

miszerint 

BORONKAI MARGIT. 
Történeti regény. 

(Folytatás.) 

Boronkay nagy és gondolatlan szót monda 
ki, midőn két fiatal hölgyet figyelmeztetett, 
hogy egy elejtett szó egy rablánczot törhet 
le. Nem gondolá el: mi adhat hatást egy i 
elejtett szónak, s e hatás eredménye min 
igényeket vonhat után ? 
— Te nagyon is elsenoztál kedves 

Annám — szólt Margit, holott ő éppen 
most eszmélt fel mély gondolatiból. 

—– Igen ! — szólt Toldalagi 
sorsán s atyád észrevételén gondolkoztam. 
Soha sem mondott olyasmit Boronkay bácsi, 
a mire ellenészrevételt tehettem volna , 
most oly véleményt ejtett el, a miről 

olkozom, annál több 

dást érzek lelkemben 
i r gondolkozám, — szólt 

Margit, y látszik egészen ellenkező 
következtetéselte jölttnk. Egy eszmevillanat 

is- 
ol a hölgy is valamit 

minél 

ellentmon- 

tehet a hazafiakért. 
— Margit ! Margit ! — szólt hevülve An- 

na, – adhatnád te egy ellenségednek azon 
örömet, hogy valamely kivánatodat gyöngé- 

den megelőzhesse, s ezáltal tőled hálaköte- 
lezettsés sényelhessen ? 

jól esett neked, midőn a kin- 
halál il gondolatal közt remeg öket Lodi vé- 
letlen fellépése megmentett, s megmenté élet- 
halálra küzdő atyáinkat s barátainkat. 

- Ott kötelességét teljesíté a kocsis, ki 
gondatlanul pórázon hagyott vad lovaira fé- 
ket vetett. Égészen más itt, hol egy gyön- 
géd hölgy elejtett kivánataira egy lovagias 
férfinnak szebb kötelességei állanak elő. Ily 
kötelességeket csak lovagias férfiaktól ki- 
vánhatunk. 

– De egyszersmind a ki ily gyöngéd 
fgyelmeztetést átért és teljesit, annak lova- 
gias érzelmekkel kell birnia. 

Igen, ha ő nem fiatal, s a figyelmez- 
tetést nem egy bájoló fiatal höle tette. Más 
ülönben részemről én mint ellenségeim fog- 

lya nem kivánnám, sőt visszautasitanám sza- 
kodukomat 

végszavaknál Anna rv e hértelem mint- 
egy gyors ijedség miatt kilob 

Menjünk ! etak m megra- 
gadva Margit kez Lódi j nem illő 
az, hogy atyáink téolletak ázunkl időz- 
hessen. Asszonyom ! — folytatá Margit ne- 1 
velőnőjéhez intézve szavait, ki ez egész tár- 
salgás alatt a teremben jelen volt, egy asz- 
tal előtt valami női munkával foglalkozva - 
Asszonyom! — ismétlé Anna – kegyed 
eszélyes okos, és lel ürügyet, miáltal őt mi- 
előbb eltávolitsa. 

Anna gyorsan a szomszéd szobákba 
szaladott, szótlanul követvén őt Margit, s 
utánuk hallható lön az ajtó závárjának ket- 
tős fordulása. 

A társalgási teremnek, hol a hölgyek az 
imént mulatának , pár ablaka a folyosóra 
nyilt, s igy vette észre ma Lódi Simon kö- 
zeledését, ki csakhamar be is nyitott a te- 
rembe. 

Uram ! kapitány ur! — szólott halk, 
és felttnöleg bizodalmas hangon a nevelőnő 

— e szempillantás nem kedvező 
arra, hogy a kisasszonynyal találkozhassék; 
kegyelmednek tudnia kell, hogy ez ország 
csökönös főurai közé már különben is nehe- 
zen emelkedhetik fel az idegen, annyival ba- 
josabban egy férfiu, ki ellenödrs zsszlók 
alatt áll. A szülők tulbuzgó 

sokat tehetett. Egyenesen csak és nyiltan, 
mert nem sokaltam még ekkorig az időt, mit 
a várakozásnak kelle szentelnünk. 

Kegyelmednek uram a te elkezdette 
ugy kell folytatnia , és a legkitartóbb figye- 
lem, lovagiasság és kvrtjelet kell 
kitüntetni minden megragadható alkalommal. 
Éppen az imént rövid párbeszéd folyt Boron- 
kay uram és a hölgyek közt, melyből kide- 
rül, hogy a Toldalagi Mihály gyors megsza- 
badulása ezen családnak nevezetes örömet 
okozna. Őket sérti az, hogy az ifju elfoga- 
tása éppen Apahidán történt, habár vele va- 
amely közelebbi viszonyban nem állanak. 
Anna kisasszony, kinek esze ugy látszik, ko- 
ránál fejlettebb, azt állitá, hogy egy nem lo- 
vagi sorsban született férfiu lovagias szolgá- 
latot csak feltünő érdekekért koczkáztat. E 
féle vitatkozás folyt, melynek részleteire nem 
emlékezem. Kegyelmednek igen kevés fárad- 
ságába kerülne Toldalagi gyors megszaba- 
ditása, s ezáltal e knldot mélyebben k 
lezné mintsem képzeli is. Ennyit figyelm 
kse a többit kegyelmed 
bizom 
kö öszönöm asszonyom ! megvagyok győ- 

zödve irántam való jó indulatodról. A hála 
nem fog tölem elmaradni. Addig is fogadd e 
csekélységet. 

Lódi egy meglehetősen telt erszényt nyuj- 
tott a házi kém kezébe, s ezzel gyorsan tá- 
vozott. 

VIII. 

Regényünk korában a fehérvári vár bör- 
tönei ritkán nélkülözték az oly vendégeket, 
kik az zágben fényes és sokoldalu össze- 

folyt előitéletek szronak a s ékele 
re, s csak észrevétlenül lehet oda dobni a 
szerelem fáklyáját, hogy az felgyujtva a szi- 
vet, leégessen onnan minden előitéletet. 

— Istenemre asszonyom ! virágos nyelven 
beszél kegyed annak elpalástolása végett, 
ogy a mint sejtem érdekemben ekkorig nem 

rkedtek. Most azonban mi- 
után az egész kezle levolt verve s meghó- 
stva a legbékületlenebb rész pedig részint 

ékely Mózsessel, részint Bethlen Gá- 
bonral a török földre kibujdosva: az uldözés 
csak a portyázó hadak kicsapongásaiból ál- 
lott, s okulva azon nagy ingerültségen, me- 
lyet pár hóval regényünk kora előtt Kornis 

Farkas s társai elfogattatása okozott, (me- 
lyet egy nagyobb regényünkben mi is rész- 
letesebben előadtunk) egy időre megszüntette 
a fővezér a nagyobbszerü üldözéseket. 

Éppen azért volt jelenté ékeny hatással a 
Toldalagi elfogatása, mert már az ország egy 
része nyugodalmasabb napokat kezdett várni, 
s azt remélte, hogy a fővezér egész erélyét 
a fejére nött vad csapatok fékezésére fordi- 
tandja , mi részben már nem ritkán tett 
igéretet. 

ell lenni azonban, hogy Basta már 
értesült volt azon ujabb titkos mozgalomról, 
csakhogy még az izgatás hajszálait nem ra- 
gadhatta meg, ámbár jól tudjuk, hogy igen 
közel járt a dologhoz, mdén Tolgalagit gyor- 
san és véletlenül elfogat. 

A fiatal férfiu sm ült börtönében, 
egyetlen és elég gyakori látogatója volt Ma- 
theusz Alexander, ki azon korban történetünk 
Tenia a legborzadalmasabb daemonként for- 

elő. Ő mint spiculator - mely állomás 
némileg hasonlitott a vérbiróságokhoz, — 
egész szenvedélylyel élt Mvatalának Hosszu 
szürkés szermütdje alatt bennálló szemei gyil- 
kos örömtől sugárzának, ha vagy egy üldö- 
zött fogolyt kaphatott kezei közé, gyér nagy 
fogait gyakori rángatózásai által kitüntető 
ajkai oly emberölö mosolyra rángatóztak min- 
den reménytől, mely öt azon kitüntetéssel 
biztatá, hogy egy valletob a vesztőhelyen 
felolvashassan, — embert mara- 
dandó béldánykepe ánála elel a történ- 
elem azon igazságnak, hogy az egyén meg- 

szokott foglalkozásai által ezen foglalkozások 
jellemét utoljára teljesleg sajátjává teszi, s 
megszűnvén addigi egrénmségek sajks foglal - 
kozásának élő kifejezésévé v 

oldalagi elfogatása thel gyanura 
történvén, Matheusz mindent elkövetett 1hogy 
az ifju küldetésének nyomára akadhass 
azonban végre is oly meggyőződésre kella 
jönie, hogy csakis a fogoly vallomása 
heti fel a valót. Ez volt kiváló oka 
hogy ö Toldalagit minél gyakrabban játeg 



lemzését azonban szükségesnek láttuk felemliteni 
1 ment éppen kardélre az -röpirati előzményekke. 

fontosságában. 

főna 

ov. 27- 

az 1859. novemb. 25-iki legfelsőbb határozat k 

, mert ily 
Ss é - olasz kér. i s most a német kérdés kezd mindinkább emelkedn 

A bel-, igazság-, és rendőrminiszterek és a hadseregi 
okság á gyetértőleg f. é. n én egy ren- 

delet bocsáttatott ki, az egész birodalom területére , melylyel 
K 

0 
eltiltás azon v leteig vinni a kérdést, a mennyit a szavakból 

a lapok kimaghráztak; de éppen azért, mert ily megsemmi- 
sitő magyarázákat tehettek; szükségesnek látszik , hogy egy 
pótrendelet ezeltörvényt világositsa fel. A hivatalos ,Wiener 

Zeit. ennyit ir eörvényre magyarázatul : 

„Egyetlenhirlap sem fordit figyelmet ezen megélesitett 
sajtórendelet valszinü okára. A törvény egész szerkesztése 
sajátságos bélyedt hordja a hangulatnak és gyors határozatnak 
és éppen a válasbtt kifejezések éle s rugékonysága keltik 

z 1852. évi május 27-diki általános sajtórendszerhez né- mely kiegészitő határozmányok tétetnek közzé. 
E rendelet a következő öt pontot tartalmazza : 
1. §. A sajtórend 10. §-sa értelmében , valamely időszaki nyomtatvány kiadására megkivántató különös engedélyt (con- cessio) a rendőrminiszterium, a katonai határvideken pedig a 

. a rendőrminiszteriummal egyetér- tőleg, a kiadó elhunytával, ha semmi nehézség sem forog fenn, annak özvegyére vagy egyéb örököseire is átruházandja. 
valamely időszaki nyomtatvány kiadójának irásban adott megintés jogi következményei megszünteknek tekintendők, ha a megintés időpontja óta már két év telt el, s ha ezen idő alatt, se ezen időszaki nyomtatvány tartalma által büntetésre méltó tett nem 

hadseregi főparancsnokság , 

Minden, a sajtórend 22. §-sa értelmében , 

követtetett el, se további megintés nem jött közbe. 
3. §. Ha valamely nyomtatvány által oly tudósitások vagy 

iratok — habár puszta hirrei vonatkozással — tétetnek közzé, melyek csupán egy közhivatalban alkalmazott egyén szolgálati 
kötelességének megsértése, 
büntetőtörvénykönyv szerint is Düntetésreméltó cselekvény kö- 
vetkeztében közöltethettek, ezen közzététel miatt, ha maga az első közlő nem neveztetik meg s nem vonathatik felelősségre, a valamely nyomtatvány tartalmáért felelős többi szemelyek (a sajtórend 34-36 §-sai) annak 39 s 40 §-sai értelmében lesz- 
nek megbüntetendők. 

tott iratok habár puszta hirrei vonatkozással — tétetnek köz- 
zé, melyek tartalmuknál fogva ugyan nem szolgáltetnak valamely 
az általános büntetőtörvényköny értelmében büntetésre méltó 
cselekvényt, azonban mégis alkalmasaknak látszanak arra, 
hogy valakit társadalmi vagy nyilvános állásában ért k 

gy minik oly határozatot akartak volna tenni, melyet 
az az előt:i törvélhez semmi fogantyu sem köt. Nehéz körül- 
ményeknek kelle előfordulniok , melyek szorosan a büntető 
törvény eseteihezartoztak, de az alól angolnaként kisiklottak. 
Mi távol vagyunllattól , hogy a kérdést értelmezzük , mi csak 

i i ezen jelenségek felvilágositását, melyek 
az allam s politikalris életére árnyat vethetnek. Ennyit mond 
a „Wiener Zeitung mi a törvény nehéz hatását valamennyire 

egyenliteni akarja ez azonban, csak éppen annyit mond mint 
maga a törvény , Így t. i. esetről esetre azoknak belátása alá 
van vetve az irók srsa, kik a sajtó fölött itélő joggal birnak. 
Minden esetre bajd a törvényt pontosan megtartani, melyet 
az összes napi irodom nem érthet eléggé. És részünkről ezen 
végesetben , ha elvkrdés nem forogna fenn , örömestebb elfo- 
gadnók az előleges ensura egyenes visszaállitását. 

székelyudvarhdyen a Kazinczy-ünnepet nov. 20- 
dikán a városház felysen diszitett nagy teremében tartottuk 
meg. Késedelmünk ola Vz volt, mert tanodai ifjainknak szüret- 
röli visszatérését váruk hogy vehessenek részt az ünnepély- 
ben ök is, részint antak énekökkeli érdekesbbé tétele, részint 

az ünnepély által rájot hatni kivánás czéljából. 

Az ünnepély rehdje következő volt : 1) a teremnek zsu- 
foltan megtelése után i heybeli kath. és ref. gymnasiumoknak 
testvériesen egyesült énelkara lelkesítőleg dalolta el Vörös- 
martynk „Szózat"-ját. 2) ükkor, Kazinczynak szende hölgyek 

által nemzeti szinűü koszoluval és szalagokkal feldiszitett képe 
leleplezése közben, alkalomizerű beszéddel megnyitottnak nyil- 
vánitotta az ünnepélyt mint innak elnöke Henter János. 3) Ka- 
zinczy életrajzát olvasta Sálosi Károly. 4) Kazinczynak „Hu- 
nyadvára" czimű, s Jókainák Kazinczy szelleméhez irott ver- 
sét szavalta Szöcs Márton. 5) Kölcseynek Kazinczy fölötti em- 
lékbeszédét Kis Ferencz. 6) Tompa Mihálynak pályadijt nyert 

vagy nevetségessé tegyenek, vagy hogy a kormányt, valamely 
nyilvánus hatóságot vagy a kormány valamely egyes organu- 
mának hivatali tekintélyét compromittálják, vagy ho köz- 
nyugalom, s rendre nézve aggasztó ingerültséget idézzenek 
elő, vagy hogy a kormánybani bizalmat meggyongitsék. 

5. §. Ezen rendelet közzétételének napjától kezdve ér- 
vénybe lépend. 

A fontebbi uj sajtórendszabály nagy megütközést okozott 
az egész birodalmi journalistikában. E rendelet 3-dik és 4-ik 
pontja oly ruganyos, hogy általa az egész napi irodalom egy- 
szerre a helytartóságok s végesetben a törvényszékek, szándé- 
kának és magyarázatainak teljes befolyása alá esett E perczen 
tul egy szerkesztő sem láthatja be tisztán azon hatáskort , hol 
némely függetlenecske véleményét megtarihassa , azt sem nogy 
véleményének nyilvánulási jogosultsága mennyiben vonatkoz- 
hatik a köz vagy magán élelre. Senki többé nem tudja, mi- 

dőn valamely véleményt avagy csak hirt is, melyet talán éppen 
más s egész Európában közkézen forgó lapokbol vett ál s tett 

papirjára, vajjon éppen azért nem fog-e sulyos pénz , söt még 

nyomasztóbb fogságbüntetést szenvedni. A szellem működése 

elébe igy érthetlen arczczal áll a rideg törvény prosai szigora. 
Mi azonban ugy hiszszük , hogy a törvényhozás nem akarta az 

yét Zajzon Ferencz. 7) Báró Eötvös Józsefnek Kazin- 
ezyt dicsőitő beszédét BaczoniÁdám. 8) Szász Károlytól Kazin- 

czy emlékezetét Pataki Pál. 9) Bulcsu Károlytól a „Kecskeméti 

emlékhangok"-at Gyertyánfi Islván. 10) Szöcs Mártontól a „Ka- 

zinezy-ünnepélyrei emléksorol*-at szavalta a szerző. 11) A 

gróf Dessőlly zárbeszédének fálolvasása után berekesztette az 
ünnepét annak elnőke Henter János. Mely után 12) a két gym- 

nastum énekkara minden kebelben szent fohászokat keltő han- 

gokon énekelte el a Kölcsey „hymnusz"-át. 
z ünnepély iránti részvét oly általános volt, miszerint 

sajnálnunk kellett, hogy nem vala sokszorosan tágasb teremünk, 

a Muzeum megnyitásának ünnepélyén megjelenvén képviseljék 
e várost. *) t 

Marosvásárhely , nov. 27. 1859. — Kötözni, enyhi- 
teni az emberiség sebeit, letörölni atitkon 

égő, szenvedő könyüket, egy a legszebb, legmagaszto- 
sabb erények közül. Ily szándok, ily nemes czél elérése végett 
gróf Lázár Móriczné, született Barcsay Polixéna ö nagysága 
városunk nemes hölgyeivel az emberiség, haza és minden szé 

üdvösért lángoló honleányaival egyesülten egy nő-egyletet 
szándékozik létrehozni, mely egyletnek a többek közt különös 
gondja lenne a házi-szegényeket segitni, azokat a szegény el- 
esett, de becsületes családokat, özvegyeket, árvákat gyámo- 

litani, kik nem magok hibája miatt égető szükségben élnek, 
kik dolog hiányában s a szemérem miatt kérni, könyörögni 
nem tudnak s igy végetlen kinban, nyomorban vannak, fölsegi- 
teni. - O mi szép, mi magasztos e gondolat, hogy szemünk 

mintegy önkéntelen megtelik könynyel, szivünk sebesebben do- 
bog s egy ohajtás, egy ima kél ajkainkról, o vajha az isten a 
nemes grófnét , — ki közelebbről betegsége orvosoltatása vé- 
gett külföldre ment - kivánt jó egészséggel mindnyájunk örö- 
mére hozná vissza, s a megkezdődő egyletben lelné nemes lelke 
teljes örömét. 

Erdély lelkes hölgyei! kiknek nemességökben egykoron 
Kazinczy oly végetlen örömét lelte, kiknek drága életőkért 
báró Eötvös közelebbröl poharat köszöntött : itt a szép , nemes, 

dicső , követésre méltó példa ! egyesüljetek ily szent czélok, ily 
szép tettek gyakorlására ! Sz..a. 

Ujdonságok. 
— November 24-kén Szamosujvárott és november 30-án 

Dézsen távirdai állomás nyitatott meg a ny Ivános forgalomra. 
— A kis erők egyesüléséből fejlődik a hatalom. Igy van 

ez a természetben, igy az erkölcsi világban. Ez igazságot a 

helybeli kisegitő-pénztár-egyesület ujabban is fényesen bizo- 
nyitja. Az egylet e hó 2-kán tartott igazgatótanácsi gyülésén 
az elnök jelentést tön a még két évet nem számláló intézet ál- 
lásáról. E jelentés szerint az egylet forgalmi tökéje a m. hó 
végeig 31,860 frtot tett; van 627 tagja, a kik a jelen évben 
711 váltó mellett 86,869 frtot kölcsönzének ki. Az igazgatóság 
éber figyelmének, valamint a részvényesek pontosságának s hi- 

telképességének dicséretes bizonyitványaul tekinthető , hogy 
az intézet fonállása óta egyetlen eset sem fordult elő, a mely- 
ben a kikölcsönzött pénzt pörrel kellett volna felhajtani, - pe- 
dig a kölcsönzők nagy része vagyontalan iparosokból áll. Az is 
emlitést érdemel, hogy jelenleg a pénztár mindig több részlet- 
tel bir, mint a mennyit a részvényesek szüksége igényel; a mi 

más szóval annyit tesz, hogy az intézet 627-re menő tagjára 
nézt nem létezik pénz-hiány. 

— (Necrolog) Berzenczey N. János cs, k. kamarás, a ritka 
jellemű polgár és emberbarát, a magyar szabásu barátságos 
hazafi mult hó 30-kán élte 75-dik évében jobb létre szenderült 
M ásárhelyt. Hamvai jelen hó 3-kán tétettek a páznanfalvi és az azáltal előidézelt hatás méltán nevez h g 

zeti lelkesültségnek , mely legnagyobb mértéküvé fokozódott 
a b. Eölvös József besmédénel hallására Az ünnopéóly végén a 
Kazinczy-alaphoz rögton m. e. 100 frt gyült be, mély a meg 
be nem zárt aláirási íveken szaporodni fog. 

z ünnepély után gazdag teritékü lakomát adott Henter 
János, hol a hazáért, a magyar akadémiáért, Széchenyi Ist- 
vánért, báró Eotvös Józsefért és az erdélyi Muzeum-egyletért 
mondott pohárköszöntések voltak a legjelentékenyebbek. Ez 
utóbbinak alkalmával tett inditvány nyomán , másnap a város- 

gyülés polgármesterét Solymosi Kár., kath. tanár Bors Lázárt 

és ref. lelkész Baczoni Ádámot rogtön meg is választolta, hogy 

családi sirboltba. 
—- A „Neueste Nachrichten"" czimű bécsi lap november 

380-kan egy nehány az Eötvos-féle ropirat fejlegetesenek szen- 

telt czikkeért az ausztriai helytartóságtól a bécsi rendőrség ut- 
ján először megintetett. 

— Vettük a „Stebenbürger Ouartalschrift? czimű folyó 
irat idei első évi folyamának 1-5-dik füzeteit, mely vállalat 
minden 14 nap közben két íves füzetben jelenik meg Szeben- 

*) A város közszellemének szép tannjele az, hogy magát a Mu- 
zeum-egylet gyülésén képviselteté. 

Olykor zamatos bort külde zsiros étkek után, kinek koponyája ugy 
! 

hátracsapódik, az ma- kodó lelkiismerete szól a kivégeztetendő mel- man fia, Arszlán Kilics (oroszlány kard) ostro- 
s maga is együtt üritett vele poharat, igye- 

kezvén mámorossá tenni öt, hogy a bor be- 
szélje ki, mit a józanész eltitkolt; olykor órá- 
kig leste álmát, ha valamit az öntudatlan em- 
lékezés az ajkra küldene, de mind hasztalan. 
— Hogy aludtál uram 1— szólt Matheusz 

egykor, midőn a fogoly délutáni álmát elles- 
vén, észrevette annak ébredését. 
– Te vagy uram ? — szólt Toldalagi 

kidörzsölve álmos szemeit — ah csodáltam 

kacs és titkolózni tudó. Ugy hiszem Székely 
Mózses nagy eraniolog lehet, midőn kegyel- 
medre bizta titkait. 
Kegyelmed pedig gyenge craniolog uram! 

midőn oly tulajdonokat fog reám, melyeknek 
éppen ellenkezőjéről vagyok ismeretes. 
— Nyomozódásaim eredményei nagyon 

is igazolják azon feltételemet, melyre engem 
a tudományos vizsgálódás feljogosit. Avagy 
azt hiszi, nem nyiltabb magyar jellemek vol- 

lett, ott az egész nemzet érett megfontolása. 
Egy, vagy ezer itéljen, az Isten [által magas 
czélokra teremtett élet felett; de négy öt em- 
ber ? ez ne soha ! Négy öt vérszomjas nem 
képviseli az államot, hogy kimondhassa, mi- 
szerint arra nézve az elitélt veszélyessé vált; 
s nem képviseli egy becsületes uralkodó lel- 
kiismeretét sem, ki gyakran, ha tiszta és ár- 
tatlan szemei közé nézne az elitéltnek, ke- 
gyelemre lágyulna iránta, megbocsátana. Egy 

molta e várat, bevette, s Renaud hadserge mind 
kardrahányatott. 

Ezen hirre a Gautier (sans avoir) által ve- 
zetett keresztesek, nem hallgatva vezérök ellen- 
vetéseire s okos tanácsaira , Nicaea ellen n 0- 

multak, megboszulandók társaik halálát, deezen 
25,000. menő hadsereg, közel az Exerogorgoni 

erőséghez, vezérökkel együtt (ki 7 nyiiveszsző 
által sebesülten halva maradt a csatatéren) a 

szaraczénok fegyvere alatt hullott el (csak 3000 
tak azok, kik Apahidán a kegyelmed elfo- polgár élete felett itéljen egy mindenható volna, hogy e cerberus ne viraszszon álmaim 

felett. 
— Én igen gyönyörködöm álmaidban 

uram he he he ! Sokat beszéltél Székely Mó- 
zses és Bethlen Gábor czéljairól; miért taga- 
dod ébren azt, mit álmaid eléggé tolmá- 
csolnak ? 
— Igen furcsa álmot álmodtam Matheusz 

uram ! Álmodtam, hogy kegyelmed fülénél 
fogva volt egy bitófára felkötve. Én kiáltám : 
me Matheusz végsorsa ! Hallotte-e kegyel- 
med kiáltásomat ? Látja nem való. Az álom 
a szeszély szerént kószáló képzelődés költött 
alakjait szokta felidézni, megcsalja kegyel- 
med magát, ha arra épit. 
— söt azt hiszem, ez helytelen megha- 

tározása az álomnak; az én csekély nézetem 
szerint az álom nem egyéb, mint folytatása 
az agyba rekedt gondolatoknak. Ismeri ke- 
gyelmed az agyszerv tudományt ? Az akade- 
miákon sokat hallhatott ezen tudományról ; 
én Bécsben gyógyszerész koromban sok szen- 
vedélylyel üztem azt, s gyakorlati bonczolá- 
saim által nevezetes fölfedezésekre jutottam. 
Én a kegyelmed koponyája rendszeréből ne- 
vezetes jellemvonásokat olvasok, s következ- 
tetéseim nem csalna it abból is sejthet 
uram, mert én merészlem állitani, hogy ke- 
gyelmednek háta közepén egy nagy szemörcs 
van. 
Ha ha ha! És azt honnan állitja uram? 
— A kinek arcza balfelén ugyanazon he- 

lyütt van szemörcse a hol önnek, egy meg- 
felelő szemörcset hord az háta közepén; és a 

gatása napján jelen valának ? Minden ki van 
világosodva és a tagadás hasztalan. Nehány 
nap mulva szerencsém lesz spékulatori pál- 

czámat eltörni kegyelmed felett a vesztőhe- 

yen ! Én az emberiség tudományos fejlödése 
érdekében várom ezen szempillantást, mely 
engem azon szerencséhez juttat, hogy egy 
ily valóban ritka alkotásu fejen tudományos 

vizsgálódást tegyek; a mi részben már tenni 
is kezdem a szükséges előtanulmányozást 
he he he ! Nemde kegyelmed is uram mint 
a tudományok valódi barátja örvend azon, 
hogy talán egy fontos felfedezés tárgyáu 
fog szolgálni ! 
— Nem uram ! — szólt Toldalagi, ki e 

lélekhóhér hideg kegyetlensége által nem ke- 
véssé volt felháboritva - Az en tanulmá- 
nyaim nem estek a boncztan körébe , én a 
jogászat terén folytattam tanulmányaimat, és 
sokat gondolkoztam azon, hogy a kivégezte- 
tést vajjon helyesen fogta-e fel az európai 
törvényhozás ? Én nem hiszem azt. Becsülöm 
a spartaiak azon törvényét, kik csak az öre- 

népes tanácsa által törték el a pálczát d ek 
alakinek élete felett, s még az ily elitéltet 
is csak titkon végezték ki börtönében, előre 
értesitvén a népet az itéletről, de nem engedve 
a kivégeztetés nyilvánossága által elvadulni a 
népek erkölcsét; becsülöm törvényünket, mely 
politikai vétkesre csakis országgyülésen, sigy az 

tvizsgálata utá lált; és be- 
csülöm uram még a török zsarnokságotiis, hol az 
uralkodó személyesen végeztet ki. Itt az ural- 

uralkodó, vagy a nemzet az uralkodóval együtt, 
De természetes az Matheusz uram , hogy mi 
ketten nem változtathatjuk meg az európai 
törvényeket, nem változtathatjuk meg a világ 
felfogását, s igy én lehetek ártatlan, de mi- 
után koponyám a kegyelmed tudományos für- 
készete előtt feltünönek tetszik, miért ne hul- 
jon el az, hogy tán valamely nagy és dicső 
felfedezéssel boldogitva legyen az emberiség? 

(Folytatjuk.) 

KIRÁNDULÁS BRUSZABA, 
báró orbam Malázs-tól. 

(Folytatás.) 

Még két órai, s igy Gemlektől 5 órai gyalog- 
lás után értem el Baza rkoj-t, (vásárhely falu) 
egy körülbelől 250 ház alkotta mezővárasocs- 
kát, hol megháltam. 

Az 1-ső keresztes had előcsapatja , melyet 
Pierre VEremite szónoklatának varázshatalmá- 
val összegyüjtött, s mely rendetlensége s kihá- 

gásai által inkább egy rablóbandához hasonlita, 
mint a kereszt szent vitézeihez; végre jól meg- 
ézmáltat gérkeztek Byzanczba, s miután 

sikerült Alexisnek alkalmatian vendégeit —- kik 
még templomait is kirabolták — utnak inditani, 
elhagyták Byzánczot s Nicaea felé mentek; a 
fegyelemhiány, a különböző nemzetiségek vi- 
szálygása megosztá ezen serget, s az már ma- 
gában hordozta a romlásnak magvát. Renaud 
németjeivel s olaszaival elszakadva a többitől 
átment az Argathanon, s Exerogorgot (egy várt) 
bevette, de nem sokára a nicaeai szultán, Soli- 

menekülhetett mint fennebb látók). — Ezen sze- 

rencsétlen kimenetelü csata ott a Bazarköj mel- 
letti téren vivatott, s most zöldelő szölő, gaz- 
dag gyep, s nevető virágok tenyésznek a ke- 
resztesek vére által kövéritett földön. - Az 
Exerogorgoni vár ott feküdt nem messze Ba- 
zárköjtől, vészborongta sötét falai most is álla- 
nak, s a törökök Eszki Kalénak (régi vár) hivják, 
(több utazók más helyen keresik az Exerogor- 
goni várt, pedig ez s nem más lehet az, nincsen 

más várrom az egész vidéken). 

nna Comnenus egy levelében azt mondja : 
hogy az ezen csatában eleselt latinok összehal- 
mozott csontjai hegyhez hasonlitának. Ezen 
csontokból a szaraczénok várfalakot építének 
(Ersek Hellenopolis erőségeit), s azért mondja 
Alexis leánya : hogy a halottaknak emléket, 
s az élőknek lakot emeltek. 

Azután utam (melyet más nap reggel foly- 
tattam) a tó partvidékére vezetett, s olt utaztam 
5 órát a nélkül, hogy emberi lakot vagy élő 
lényt találtam volna; végre sürü diófa-berkek 
közé rejtett kis falura Bojacsára (szinező 
festő) bukkantam, hol egy kut mellett egy ez- 
redéves platán árnyában jó izüen szalonázva, 
ujra tovább haladtam. A falut környező kertek 
buja növényzele között több oszloptöredékek s 
márványlapok hevernek, mi arra mutatna, hogy 
itt hajdan valami város vagy templom létezett. 
Itt terült el előttem azon emlékes csatatér, hol 
Godefroy keresztesei az első győzelmet vivták 

em 
hanem a szeldcsuki szultánok birták), (Folyt.) 
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évre 3 ft 20 kr; 

ben, kiadja Smidt Henrich. A folyóirát kiállitása kellőleg csi- 

nos. A mi irányát s körét illeti , ugylátszik ki
válólag foglalko- 

zand azon belügyi dolgokkal, melyek ak
ár mint a szász nemzet 

kebelében fölmerült események, akár mint oda közvet
lenebbül 

visszaható kormányintézkedések reájok nézve közvetlenebb 

hatással lehetnek. E mellett tér van nyitva ott a 
történeti kuta- 

tásnak is, s az ipar és kereskedelem mozzanatai sincsenek
 

mellőzve. A folyamot mindjárt a jun. 18 ki császári 
nyilatkoz- 

vány nyitja meg. Értekezik továbbá a prot. egyház állásáról 

Erdélyben, de csak az gelik k pontjából , midön 

egyuttal közli a magyarhoni protestánsok részére szept 1-ről 

kiadott nyiltparancsot, azt remélve, hogy ez nemcsak a ma- 

gyar, de a német örőkös ányokb s Galliczi: s 

kalmaztatni fog. Ezután közli a késmárki kerületi zsinat felira- 

tát, nem habozván megtenni ezen mélyen gyanusitó megjegy- 

zését, hogy az nem csak egy protestans érdek
et képviselő gyü- 

lés okirata, de sokkal inkább politikai pártmaneuvre , a mely 

mögött nem csak protestans ma arok állan a k (?) 

Az ismertetett rőpirat sokat foglalkozik még a Schiller-
ünne- 

pélylyel. Közli a szász városok nézeteit a községtőrvén
y fölött. 

Közli a kozség-nyiltparancsot, s több rendbeli nyiltparancso- 

kat, különbféle tárgyakról stb. Egyik érdekesebb czikkének 

tartjuk a „Siebenbürger'" bécsi család ismertetését , mely a 

14. és 16-ik század közt szerepelt ottan Erdélyből kiszármazva. 
Ara e folyóiratnak egész évre postán szétküldve 6 ft 40 kr; fél- 

évnegyedre 1 ft 60 kr. 

— Magy gvármegyében a nemzeti irodalom 

pártolására , olvasására s ezáltal a nemzeties iránybani onmü- 
velés czéljára egy nőegylet alakult. Bár a szép élő példát min- 
den hasonló terület növilága lelkesedéssel követné. 

— A z ösz meghozta gyümölcseit, az eszélyes gazda s 

gazdaszony arra gondol most hogyan lássa el házát az uj gyü- 

mölcsökig. A „Zeit. Landw." a szőlök és gyümölcsök 
eltartá- 

sára legczélszerübbnek mondja a gyapott (pamut) közé elrakást. 

E szerint eltávolitva minden hibás rohadott szölöszemet; 
és igy 

a gerezdeket pár napon át egy szobában kiszáritva. Azután 

üveg, pléh , vagy köedénybe sorba be 
kell rakni pamut közé, 

oly vastagon csak, hogy a felső rétegek nyomása az alsónak 

ne ártson; ekkor az edényt légmentesen elzárni, 
s hives de 

nem fagylaló helyre eltenni. Igy a szölő aprilig épen eláll. Az 

almát körtét hasonlóan el lehet rakni, miután jól megértek. 
Az 

amerikai farmerek nemcsak a pamutot, de a juh gyapjut is e 

czélra jó sikerrel használják, és gyümölcseik különös 
szép sár- 

ga szint kapnak. 

A ratibori kertészegylet titkára sikeres kisérletet 
telt 

a baróka- vagy gyalog fenyü (juniperus communis) 
használatára 

élő kertül, mely folytonos zöldsége,s gazdag bokrosodása által 
e 

czélra minden más fánál jobb eredményt nyujt; s azon felül 
erdeinkben is nagy mennyiségben feltalálható. 

— Hogy a tyukok s más szárnyasok télen át 
is tojást hozzanak, ez ugy a termelőkre mint a fogyasztókra na- 
gyon szükséges. A tyuk, récze stb a hideg mián szunik meg a 

tojástól. Ha melegiteni lehetne részökre szobát, folytatnák a to- 

jásolást. Ez azonban igen költséges volna. Ennél olcsóbb eljá- 
rást ajanl a Z. f. L. E szerint novemberben venni kell a major- 
ághazekha 411/, láb magasnyira lótrágyát, azt ell szalmá- 
val fedni. Ezáltal a szükséges meleg a tyukházban előáll. A 

lotrágyán felül egy lábnyira kell helyezni hat hüvelyknyi széles 

deszkákat, a tyukok nyughelyéül. Igy azok egész télen át, a 

ruczák uj éven kezdve tojásolnak. Élelmökre 
jó a megfözött és 

szótvacskolt burgonya; cserélve olykor aludott 
tejbe vegyitett 

korpával. 
- A bor sulya. Közönséges bornál a viz sulyosabb, 

96 kupa viz oly nehéz mint 100 kupa bor : vagy 24 kupa viz, 
mint 25 kupa bor. A madeira bor nehezebb mint a viz, ez szin- 
te az embervér sulyával bir. 26 kupa madeira bor egy sulyu 
27 kupa vizzel. A malaga bor is nehezebb a viznél. A sör szin- 
tén nehezebb a bornál. 13 jó sör annyi mint 14 bor. Csakugyan 
vannak borok, melyek a sőrhez is oly sulyelönyben állanak 
mint 25- a 24-hez. 

— Többször emlitettük már a veszett kutyák által történt 
marások ellen való gyógyszerek megvizsgáltatásának szüksé- 

gét. A tisztelt orvosok legfeljebb csak annyit akarnak megen- 

gedni, hogy a baj orvosolható , ha a düh még ki nem tört, és 
a nyelv alatt még nem képződtek a duúhgomók Legközelebb 

egy oreg szász erdősz gyógyitásmódjáról olvastunk, melyet ő 

maga sajtó utján kiván köztüdomásra juttatni, nehogy az ő ki- 

multával ezen próbált segédszer feledékenységbe jusson. Sze- 

rinte a sebet azonnal a harapás után langyos eczettel vagy viz- 

zel tisztán ki kell mosni , szaritani, és aztán a veszettségi mé- 
reg előléseért, illetőleg feloldásáért, egy pár csepp sósavat 
belecsöppenteni. Ezen gyógyitás mód 25 évi használat által jó- 
nak bizonyult, és embereken s marhán segitett. (Delejtü.) 

— A kolozsvári kisegitö-pénztár-egyletnek 1859. év 
nov. hó működésérőli kimutatása. 

Bevételek: 

Mult oktober hóróli áthozatal ... 

27 uj tagnak 51 részv. befizetése 5 ft 25 kr. 

Havidijak és pótléák... 
fizetett könyvdij . 

108 ft 99 kr. 

27 uj tag által b a7 

Kamatok és féldijj.. s04,,92,, 

75 tag által visszafizetett kölcsön . 9,190,,, 

Összesen 

Kiadás: 

12,264 ,, 35 ,, 

8 tagnak kölcsönzött . 10,275 ,, — 

Kezelési kiadás őnd n 
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gyeiből, a tisztelt szentegyház diszére a sacristel kincseit, 
melyek a szent miséhez szükségesképen tartoznak , mindent 
uj alakban egy ékes zászlóval együtt megajándékozni méltózta- 
tott. Mely kegyes ajándékozás meghálálásául mind a fennirt 
megye lelkésze, mind pedig hivei magukat kötelezik a kegyes 
szivű ajándékozó gróf elhalálozolt ösei lelkökért, valamint a 
mostan életben levő grófi családja jó és boldog léteért és virág- 
zásaért az Egek Urának minden imáikban könyörőögni. 

yaln, dec. 5. 1859. Báldy Miklós, 

gyalui görög kath. lelkész. 
Nemzeti szinhaz. Dec. 3-án „Iika vagy a huszár toborzó, 

vig opera Dopplertől bérletszünettel Fridrichné jutalomjá- 
tékaul. Elég szabatos előadás zeneileg, de a plastika a nagyobb 
résznél hiányzott. Színészeink nem tudják a huszáros magatar- 
tást. Csak muszka vagy porosz huszárok ők. Pongrácz bandoja 
állta ki a toborzó huszárok zenéjét, de ök ugy öltöztek, mintha 
a kolozsvári redoutteremben kellett volna muzsikálniok , holott 

itt nekiek is a helyzethez képest kell oltözködni, s hegedüjök 
szólhat bármely bájolón, de a darab szinhelyéhez ök csak kis 
városi hangászok. 

ec. 4-én „A csikós.4 Szigligeti ismert és eléggé elkop- 
tatott szinmüve. Elég élénk előadással. 

ec. 5-én „A vén bakkancsos és fia a huszár.6 A vén 

bakkancsos személyesitőjétThalia templomáhozBacchus serlegein 

át vezette az ut. Oda kiállott egy ország egyik fővárosának nagy 

közönsége elibe, a nemzet le kesedése által épitett szinpadra a 
szereplő, bemutatni magát oly helyezetben, minőért még a bak- 

kancsost is hamar hüvösre teszik. Igy az első felvonás botrá- 
nyosan ment; szerencsére Komáromi — habár beteg volt — 

ez az ő szerepkörébe nem tartozik, s igy játékát a szó teljes ér- 
telmében rogtónöznie kellett, azt nagy ügyességgel hajtá vég- 
re, s megköszönnök, ha szinészeink általában mindig tudnák s 
fel is fognák annyira szerepöket, a mint azt Komáromi ily gyor- 

san az első olvasás s sugás után tudta, s felfogta. 
Dec. 6-kán adatott „Deborah't népdráma Mosenthal után 

szabadon forditva Komlossi által. Csak az a kár, hogy szaba- 
don van forditva. A dráma — legjobb — tartsa meg azon hely 
és nép jellegét hol iratott. A czimszerepet Polakovicsné helyes 
felfogással adta, valamint Follinuszné (Annát), Paulai (Józsefet), 
és Gyulai (Lörinczet,) csakhogy Gyulay el levén rekedvo, ke- 

vesebb hatással játszhatott. 

Politikai hirek. 

— Páris, nov. 26. Az angol franczia kölcsönös 
lefegyverzés felőli hirt most némi tévedésen alapulónak 
tüntetik fol. A dolog állása félhivalalos körök közlései szerint 
egyszerüen az lenne, hogy Persigny megbizatott, tudakozódjék 
Auglia rendkivüli fegyverzéseinek okairól. Azon legudvariasb 
választ nyerte volna, hogy ezen fegyverzések semmiesetre sin- 

csenek Francziaország ellen irányozva, hogy azok tisztán vé- 
delmi jellemmel birnak, szükségképi okuk az általános európai 
jelen helyzetben fekszik. - Ezen kérdés és feleletből , mely 

azonban semmikép sem foglal magában határozott lefegyverzési 

javaslatot F. i ág részéről, támadt vol ész lefegy 

me 

Levonva 40,830 ,, 1e,, 

arad934,,9.,, 
Kolozsváru, november hó 30. 1859. 

Tauffer Ferencz VagnerFrigy. Geltoh János. 
igazgató , pénztárnok , könyvvezető. 

MHála-nyilatkozat. 
A gyalui görög-egyesült egyházi megye lelkésze, és min- 

den hivei — határtalan hálás érzelmektől buzditva , szent kö- 
telességüknek ismerik kipótolhatlan öszhangzatu köszönetüket 
nyilvánitani : miszerint főméltóságu szterházy László gu gr. 
ö kegyelmessége vallásos buzgó indulattal magas mérlegü ke- 

g 
verzési zaj. Ezen ügyet leszámíitva, itt ugy mint Londonban 
amitják, hogy a két kormány közti viszonyok átsá 

rögtön átvette az illetőtől a „vén bakkancsos" szerepét, s habár 

Párisból, nov. 29-én irják: A mai nap ugy látszik fordulati 
pont az eddigi válságban. A „Mon.*6 ma közli az utólsó és leg- 
fontosb zürichi szerződvényt, azt, mely Francziaor- 
szág és Ausztria közt köttetett. Ez nem tartalmaz semmi 
lényegesen ujat s a congressus irányában sem szünteti meg az 
eddigi aggályokat és félelmeket. Egyébiránt a „K. Z." szerint 
ma mentek el a meghivások a congressusra; a „Mon. valószi- 
nüleg e fontos tényt is mielőbb közölni fogja. LordCowley 
28-kán estve érkezett vissza Londonból; küldetését mint állitják 
a legjobb siker koronázta sa két kormány közti egyetértés ismét 
oly tökéletesen helyreállt, a mint ez két különböző intézményü, 
gymással versenyző nemzetek közt lehetséges. Párisi levelek 

egyébiránt ujból állitják, hogy a lefegyverzés iránti franezia 
javaslat csakugyan létezett, de csak oda volt irányozva, 
azon kölcsönös előintézkedések szüntessenek meg, melyek a két 
országot a világ szemeiben nagy háboru küszöbén állóknak tün- 
tetik föl. A császár, állitják, biztositá .. Cowleyt a bucsuau- 

dientián szive azon óhajáról, Angliával ismét azon viszonyokba 
lépni, melyek a két nemzet igényeinek megfelelnek, sőt a csá- 
szár késznek nyilatkozott volna az angol katonai és tengerészeti 
parancsnokoknak a legpontosb belátást nyitni minden tengeré- 
s 

owley, ily biztositásokkal saturálva, Londonban aztán va- 
lódi arkadiai béke illatokat lehelt ki; mindamellett az eszes sima 
Palmerston távol volt attól, hogy ama javaslatot elfogadja, 
sőt ellenkezőleg kijelenté, mikép e javaslat elfogadása bizalmat- 
lanságot árulna el, melyet a közös egyetértés általa soha két- 
ségbe nem volt fönnállásának fölmerülni engednünk nem szabad. 
A császár mindamellett az általános lefegyverzés felőli hirt mint 
állitják, valósággá teendi; beszélik, hogy kiterjedt szabadságo- 
lások életbeléptetését határozá el, mi azonban az angol kedélye- 

ete 're megnyugtathatná ugyan, de a megindult angol 
fegyverkezéseket többé megakasztani nem fogja. 

— Turin, nov. 20. A „Gazetta piemontese" ma közzé- 
teszi mindkét szerződést, melyek f. hó 10-én egyrészről 
a szárd király s másrészről a francziák császárja, valamint az 
emlitett két fejedelem s az ausztriai Császár közt köttettek s f. 
hó 17-én megerősittettek. Az előbbi szerződés 5 czikkből áll. 
1) idézi a 2-ik szerződésnek Lombardia átengedésére vonatkozó 

czikkét; 2) idézi a 2-ik szerződésnek 7-15 czikkeit, ezen át- 

engedés föltételei iránt; 3) szabályozza a Francziaország által, 
Szárdinia számadására, Ausztriának fizetendő 40 millió pftnyi 
öszveg visszafizetését; 4) a szárd kormányra azon kötelezettsé- 

get szabja, miszerint 60 millió frkot fizessen Francziaországnak 
3 millió frnyi rente által); 5) a megerösítésekre vonatkozik. 

—- A 2-ik szerződés 23 czikkből áll. 3) a határkijelőlést sza- 
bályozza , melynek végleges létesitését egy katonai bizott- 
mány a helyszinén eszközlendi; 6) azt rendeli, hogy a szárd 
kormány a Monte lombardo-venet o adósságának 34-ét s 
40 millió pftot, mint az 1854. évi nemzeti kölcsönnek egy ré- 
szét vállalja át; 7) elrendeli, hogy egy bizottmány neveztessék 
ki a Monte lom oveneto liduidálása végett. A 8) sze- 
rint a szárd kormány átvállalja ama jogokat s kötelezettségeket, 
melyek az ausztriai kormánynak szabályszerüleg kötött szerző- 
déseiből erednek, az átengedett tartomány közérdekének tár- 

ö o 

és szivélyesek a milyenek csak lehetnek. Ezen kzvelgs viszo- 

nyoknak tanuságaul fog bizonyára fölhozatni Cousin de Mon- 
tauban ibk napiparancsa, melyet ő mint főparancsnok f. hó 
19-én a chinai expeditió csapatjaihoz intézett: 

Tisztek és katonák! III. Napoleon és Francziaország 
aegise alatt hivatva vagytok, egy távoli és dicsteljes expeditiót 

végrehajtani. Föladatotok nem az lesz, uj hóditmányt csatolni 

I mindazokhoz, melyek Francziaországot dicsőitették; szigoru 
: fegyelem által számos népségeknek meg kellend mutatnotok, 
hogy nem vagytok barbárok, milyeknek ök gondolnak ; harczi 
buzgalnatok által befogjátok nekik bizonyitni bátorságtok tul- 

nyomóságát. Másodizben fog zászlótok az angollal egyesülni; s 
ezen szövetség a győzelem záloga lesz, valamint a két nemzet 
szövetsége a béke záloga az egész világra nézve. A föladat, 
melyet meg kell oldanotok, nagy és szép; de a siker a császár 

s Francziaország iránti ragaszkodástok által biztositva van. 
Egykor, ha az anyaországba visszatértek, büszkén mondhatjátok 
polgártársaitoknak, hogy a nemzeti zászlót oly tájakon hordtátok 
meg, hová legióit küldeni a halhatatlan Romának nagysága ko- 
rában eszébe nem jutott. O Felsége engem, midőn a fölöttetek 

viselendő főparancsnoksággal megtisztelt, nagy kegyben része- 
sitett, melyért hálámat jobban nem tanusithatnám, mint az által, 

hogy minden szükségeitekről legnagyobb buzgalommal gondos- 
kodui törekszem. Jöjjön el a harcz napja, s ti számithattok reám, 
mint én számitok reátok; e kiáltással biztositandjuk magunknak 
a gyözelmet: „Éljen a császár ! Éljen Francziaország 119 Főhadi- 
szállás Páris nov. 19. 1859. 

A „Times" Billault belügyminiszternek a megyefőnö- 
kökhöz f. hó 12-én intézett körlevelét közli : 

„Több párisi s vidéki lapok egy idő óta sajnos tulzásba 
estek, Angolországróli vélemény-nyilvánitásaikban. Ezen pole- 
miák nem csak hogy az érdekeket nyugtalanitják s a közvéle- 

ményt fölizgatják, hanem ezenkivül még sokat tesznek ama bi- 
zalmatlanság s ellenséges indulat növelésére is, melynek az 
angol nyilvánosság bizonyos közlönyei szenvedélyes tolmácsaul 
szolgálnak. Midőn ezen megtámadások azon lapokban merülnek 
föl, melyek rendesen a császári politikát védelmezik, komolyabb 
jelíemmel birnak, mivel akkor külföldön a kormányt teszik 
azokért felelőssé. Ezért lényegesen szükséges, hogy ama lapok, 
melyekre a kormány befolyást gyakorolhat, nagyobb ovatosságra 
hivassanak föl. Kétségkivül meg kell czáfolni a tévedéseket s 
tiltakozni kell a rágalmak s jogtalanságok ellen; azonban Fran- 

cziaország jogai- s szándékainak erélyes védelmezése mellett is 
—mi a sajtónak kötelessége, -könnyü kimélni egy nagy nemzet 
érzékenységét s megőrizni a két nép közti barátságos viszo- 
nyokat. Ezen szellemben, mely a császári politika méltóságát 
szövetségeink érdekével s a béke fonnmaradásával összeegyez- 
teti, kell a megyefőnököknek a lapokra s a közvéleményre hatni. 
Az ellenzéki lapok ellen csak akkor lépjenek föl, ha azok na- 
gyon nyiltan ellenkezésbe jönnének a kormány eszméjével. Ez 
esetben azokat tüstént föl kellene jelenteni a belügyminiszter 
urnak. Egyelőre a főnök urak á öritk inak 

gyai 9) a lombardiai alattvalók, testületek stb. 

által közpénztárakba befizetett biztositékok stb. visszafizetésére 

vonatkozik; 10) megerősiti a vasuti engedélyeket s az illető hi- 

teleket, fizetéseket stb. szabályozza; 11) a mindkét részrőli alatt- 
valók számára tökéletes átköltözési szabadságot biztosit; 12) az 
ausztriai seregben szolgáló lombardiai alattvalókra; 13) a nyug- 
dijakra; 14) a levéltárakra; 15) a vallásos testületekre vonat- 

kozik. A 16) által minden, Szárdinia s Ausztria közt, 1859. apr. 
1-e előtt érvényesen főnnállott szerződések megerősittetnek; 
azonban mégis azoknak egy évi időköz alatti megerősittetése 
rendeltetik meg; a 17) szerint a Garda-tóni hajózás szabaddá 
lesz; valamint a Pó-ni hajózás szabadsága is fönntartatik. A 

dugárusság meggátlása végett szerződés fog köttetni; a 18) s 
19) czikkek a hidakra s átjárásokra, valamint a Mincio medrének 
szabályzására vonatkoznak; a 20 cz. a mindkét részrőli határ- 
lakosok számára ugyanazon kedvezményeket biztositja, miket 
azok már előbb is élveztek; 21) amnestiát hirdet ki; 22) a meg- 
erősitésekre vonatkozik. 

Florencz, nov. 20. A „Monitore toscano"t ma részlete- 
sen leirja a zászlóknak az itteni nenzetőrség közti 
kiosztását. A miniszterelnök Ricasoli a zászlószentelés 
után beszédet tartott, melynek főbb helyei igy hangzanak : 

„A háboruban a vitéz Francziaország segité Olaszorszá- 
got. A békében ez utóbbinak egyedül kell mindent tennie. Füg- 
getlenségének biztositása végett egy erős királyság alakitására 
van szükség. A congressus nem szervezheti szilárdul az olasz 
nemzetet, hacsak még nem felel ama nemzeti szükségeknek, 
miket a nép jogos óhajtásai nyilvánitottak. Olaszország szabad 
népei congressusának nem szükség szétoszlania azért, mivel a 
diplomatiai ügynökök congressusa összegyül. Annak folyvást 
tartania kell, a szavazásokbani egyetértés fönntartása s ama 
teljes erély megörzése végett, mely a nagy népügyek gyözelmét 
biztositja. A ti eskütök s mindnyájunk esküje a polgár s egy- 
szersmind a katona esküje legyen, ki inkább választja a halált, 
mint a becsület s a hon elvesztését. E végre s ezen feltételek 
alatt nyujtom át nektek ezen zászlókat.4 Erre a nemzetőrség 
nagy lelkesüléssel áptett el a lóháton ülő Ricasoli és saját 

előtt. ! ezredese, Fenzi 
Toscana ellenkezése Buoncompagni regenssége irá- 

nyában el van mellőzve. A florenczi külügyminiszter Modenában 
volt, hogy B uo n c om p agval értekezzék : útja sikerült. Néhány 
nap mulva Buoncompagni Florenczbe tartandja bevonulását. 
Elutazása előtt mint szárd államhivatalnok a királynak beadta 
lemondását és azt meg is kapta 

— Az olaszországi kérdésre nézve igen hiteles 10 
doni levél állitja, miszerint a lényegre nézve Anglia 
Framcziaország már tökéletesen egyetért, hogy 
apróbb nehézség szintén könnyen el fog hárittatni; 
Cowleylord ennek gyorsitása végett ment Londonba. U 
ezen levelező azt állitja, miszerint már alig lehet kéts 

n- 

és 

o özép gy ki szerint fog meg- 

oldatni és hogy vagy az annexió létrejővend, vagy — ha a ha- 
ttö tall á 

miszerint ezen javaslatokat Dizalmasan közöljék azon lapokkal, 
miknek buzgalmára s kimélyére számithatnak.6 

fog alakíttatni és ennek élére Jenő savoya-carig- 
hani herczeg állittatni, Végre ugyanezen forrásból Gari- 

gyan- 
ég arról, 

ujközépolaszhoni állam 



baldi visszalépésére nézve is igen érdekes felvilágosítást ve- szünk.E visszalépés jobbadán önkénytesen történt, de csak föl- tételes volt. Garibaldi t. i. saját meggyőzödése szerint azon szélső párthoz tartozik, melyet a mazzinisták neve alatt ismerünk. 
Hanem miután ennek erőlködései már annyiszor meghiusultak, Garibaldi czélszerünek tartá legalább ideiglenesen a piemonti párttal szövetkezni, miután neki - miként mondá — főczélja 
nem e ama párt, nem e vagy ama kormányrendszer 
diadala, hanem Olaszország megszabaditása. A háboru folyama 
alatt és néhány héttel a békekötés után minden még ugy ment, 
miként Garibaldi akarta, hanem ő, a hevülékeny katona lassan 
lassan megunta a diplomatia halogatását és Viclor Emmanuel- 
nek kinyilatkoz atá, miszerint ő — Garibaldi — kétkedni kezd 
benne, hogy a kitüzött czél az eddigi uton, nevezetesen a fran- 
czia diplomatia kétszinüsége mellett, el fogna éretni , és hogy ő 
ennél fogva kész régi párthiveinek tanácsát követve, kétségbe- 
esett lépést kisérteni , nevezetesen az egyházi állam többi 

részeit, aztán a két szicziliai királyságot fellázitani. A piemonti 
király e szándékot állhatatosan ellenezte és mintegy kezességet 
vállalt az iránt, hogy a diplomatia fáradozásait is a várt siker 

ázandja. Ha e ényében csalódnék, akkor ő is kész le- 
end a végső fegyveres koczkajáteékban résztvenni. Erre Garibaldi 
—hogy kétféle kellemetlen helyzetéből kibontakozzék—vissza 
lépett, fönntartlván magának, ujra kardot rántani, ha a con- 
gressus az olaszok kivánatainak teljesitésétől vonakodnék. Ezen 
egyszerü előadás, ugy hisszük, tetlemes világosságot áraszt a 
napi történetnek egyik igen homályos pontjá tjára. 

– A kurhesseni kormánynak a f. hó 24-iki szövet- 
ségi gyüléshez intézett nyilatkozata igen határozottan és rövi- 
den van fogalmazva. Tartalma e nyilatkozatnak oda megy ki, 
miszerint a végett, hogy a választó fejedelem az 1831-iki al- 
kotmány visszaállitására birassék, mindenekelőtt annak „törvé- 
nyes lehetetlenségét"" kell bebizonyitani, hogy 1859-ben szö- 
vetségszerinti az, a mi 1852-ben szövetség-ellenies 
volt, hogy azoban a választó fejedelem ,,szövetségi érzületét" 
ismételve valósitsa, jóllehet az eddigi szavazatokból kivette, 
miszerint a szövetségi gyülés nagy többsége kormányának tör- 
vényszerü felfogásában osztozik, mégis elhatározta magát nem 
csupán a bizottmány által formulázott inditványhoz egyszerüleg 
járulni, hanem ezenfelül még a rendek által — hét vagy nyolcz 
pontban — nyilvánitott óhajtásoknak is megfelelni. Ez egészen 
ellenkezik a porosz felfogással, és valószinüleg ezen kurhesseni 
nyilatkozatban keresendő a Berlin és Cassel közt ujonnan 
felmerült feszültség alapja, mely is a mindkét részrőli követek 
visszahivatásában nyilatkozott. 

: 
: 
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Ujabbak.— A congressust a főfő hatalmak már 
a jövő év első havában igyekeznek létrehozni. A készületek már 
is folynak a diplomatiai harczra, s a lapok kezdik nevezni a ha- talmakat képviselő jelölteket, s a congressus tárgyaival is kezde- 
nek foglalkozni. A dec. 1-ei ,Times"nek Stratford, Granville 
és Cowley sem látszanak eléggé talpraesett egyéneknek arra, 
hogy Angol ágot képvisell k a cong ban, az ö bi- 
zalmát csupán Palmerston birja. Francziaország jelölteiről 
még nem olvastunk; turini lapok jelentik, hogy a szárd kormány 
a közvélemény ohajtását eltalálni óhajtván, Cavour grófot 
választá el arra, hogy Szárdiniát képviselje, társa leendvén 
Desambrois, ki a zürichi értekezleten képviselte. A congressus 
teltal ez jető hatalmak első és másod meghatalmazottaiból fog- 
na állani. 

Mint a „Nat. Ztg"-nak Párisból irják, R ó m a és Nápoly 
a congressusban csupán azon kérdésekben fognak szavazni, 
melyek öket közvetlenül érdeklik. Ezen kérdésekhez nem tar- 
toznak szerinte Toskána, Párma és Modena ügyei. A mi Pie- 
montot illeti, a tudósitó ugy tudja, hogy ezen hatalomra néz- 
ve az emlitett pont még kérdés alatt van, miután Ausztria Pie- 
montnak alig engedi meg az ülést a congressusban, nemhogy a ; 

jog gengedné. 
A congressu s feladatára nézve a „K. Z.* párisi leve- 

lezője megjegyzi : „Az utolsó tárgyalások, melyeket gr. Wa- 
lewszki, lordCowleys herczeg Metternichchel foly- 
tatott, a már most egybehivott congressus programmja és föl- 

hatalmazványára vonatkoztak. Állitják, hogy az kizáró lag az 
olasz kérdésre, t. i Lombardia átengedésére s a herczeg- 
ségekre fog szoritkozni." 

Angol- és Francziaország közti állitólagos egyetértés 
daczára a császárias „Pays" egészen ellenkezőleg fogja fel a 
congressus illetékességét, mint azon angol lapok, me- 
lyek a londoni kormány gondolatait szokták képviselni. A „Pays 
szerint a congressust pusztán tanácskozó társasággá tenni 
akarni annyi volna, mint a nemzeti közjogot felforgatni. A Vil- 
lafrancában tárgyalt be nem avatkozást szerinte nem szabad 
ugy fogni fel, mintha már a congressusnak sem volna joga az 
olasz ügyeket rendezni. A be nem avatkozás a „Pays'" szerint 
csupán ott áll föltétlenül, a hol belügyekről van szó; de 
egyéb dologba szólása van Európának. A „Morning Post* ellen- 
ben azt mondja, hogy a congressus nem „legfőbb biró az álla- 
mok sorsa felett,t nem „fölebbezési főtörvényszék," mely hatá- 
rozatainak erővel vagy fegyverrel érvényt szerezhet. A „Post" 
tehát ellenzi a congressus határozatainak végrehajtási erejét, 
mert attól tart, hogy a congressus az államok belügyeibe avat- 
kozhatik határozatai által. „A congressus azon határozata pél- 

dául – mond a ,,Post?9 — hogy a pápai despotismust fegyver- 
erővel visszaállitsa, az angol kormány és nép leghatározottabb 
ellenzésére találna; nincs angol kormány, mely elősegitne oly 
politikát, melynek czélja a herczegeket allattvalóikra erőszakol- 

által.6 A tory „M. Herald pedig azt kérdi, 
ne a congressus tanácsainak vagy 
által érvényre nem juttatják azokat ? 

— Az Ausztria s Szárdinia közti diplomatiai viszo- 
nyok helyre fognak állittatni, a két ország udvarainál meghite- 
lezett meghatalmazott miniszterek kineveztetése által. 

– A bolognai ideiglenes kormány a jezsuitákat Ro- 

magnából kiutasitotta. Jószágaik világi felügyelet alá helyez- 
tetnek. 

— A londoni Reuter-féle távirdai hivatal jelenti, mikép 

4liverpooli kereskedő Napoleon császárhoz levelet intéz- 
vén azon aggodalmak tárgyában, miket az ő Angolország elleni 
politikájának tulajdonitott nézetek gerjesztettek , legközelebb 
választ kaptak a császártól. E válasz egy liverpooli lap szerint 
az, hogy „a franczia császárnak komoly szándéka megőrizni a 
békét Angliával."6 

— Nov. 29-én hirlapi kacsának tartották Párisban azon 
hirt, hogy egy franczia fregát, melyet a tetuáni mórok spa- 
nyolnak néztek s ezért meglövöldözték, az érintett fogadtatásra 
iszonyu bombázással felelt vojna; 

Ugy hiszik, hogy e félreértés folytán nem fognak a Franczia- 
ország és Marokkó közt fennálló barátságos viszonyok hábori- 

tást szenvedni s hiúnak bizonyuland be a börze azon gyanuja, 
miszerint a császári kormány e félreértést könnyen fölhasznál- 
hatja arra, hogy magát a marakkói-spanyol viszályba belé so- 
dortassa. 

– Spanyolországból érkezett magán levelek szerint 
O'Donnel tbk 12,000 főnyi segitséget kér, hogy a marokkói 
sikon döntőlcsatába ereszkedhessék. Mint Madridbóldec. 1-én 
távirják : „Tetemes számu mórok nov. 30-kán egy a ceutai- 
tábortól jobbra eső váracsot támadtak meg, azonban a Gasset 

hadosztály által visszaverettek. ODonnell tbnagy vivé a fő- 
parancsnokságot. Spanyol részről 120 emberlett harczképtelenné. 

n börz e. Dec. 3-kán: Nemzeti kölcsön 78.40. pft. 

— Metalligues 5 pcentes 72.60. Urbéri papirok: magyar 73. — erdélyi 

70.75. Bankrészvény 904. Korona 17.8 Cs.k. arany ő.87. Ezüst 24.25 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

NIIRDDUB1. 
HIVATALOS. 

(804) 
453. 1859. 

Hirdetmény. 
A déési cs. kir. mélt. kerületi hivatal dmé követk 

e-3) (s05) 

az itten helyben hétfőrőöl 

éntekre átváltoztatott héti vásár, ez év deczember 2-kán kezdődik, s annak felélesztésére a piaczi 

p A cs. kir járás hivataltól. vámfizetések egy év alatt elmaradnak 
Soosmező, nov. 20 án, 1859. 

(807) 
Sz. 7983. 1859. 
Kolozsvár sz. k. városának a kolosi cs. k alkerületben Felek nevü helységben lévő foga- 

(1-30 

melyeknek tárgya 
Ar 

RÁTH MÓR bizományában Pesten uj-évre diszes kiállitásban meg fog jelenni : 

egytől egyig Erdély történetéből van meri 
két kötetnek csinosan befüzve : 2 ujfrt ángolvászonban , aranyozott jel- 

(2-3) 

e 

KÉT KÖTETBEN. 
IRTA 

HALMÁGYI SÁNDOR. 

A „PARLAGI RÓZSÁK mindkét kötete oly történeti beszélyeket tartalmaz , a 
tve. 

azonban párisi dec. 2-diki 
távirat után tudjuk azóta, hogy e hirt a „Moniteur" megerősiti. 

j szántó és kaszálóföldekkel, ugy az ottan ugynevezett feleki pojánával edgyült 
dávdtev m 24 én 3. egymásután követkegő évekre a folyó évi deczember 29-én a 
városházánál tartandó árverezés utján ha zonbérbe adati ; a hozzá szólani kivánók kötelesek a 

fölkiáltási ár 100/, száztóliját bánatpénz gyanánt készpénzben betenni; az árverezési föltételek elő- 
legesen is megtekinthetők városgazdászati hivatalnál 

A tanácsból, K lozsvártt nov. 30-án, 1859. 

NEM HIVATALOS. 
Folyó évi deczember 15-én következik 

(806) (2-3) 

detik 

Gyüjtők ügybaráti szivességét sze 

e
 

kivánja. 

mezkötésben, disz példány : 3 ujfrt, mely összegért a könyv postán bérmentve kül- 

meg. 

„PARLAGI RÓRSÁK akár „SAPHIRA" czimű történeti regényéből, a mint az illető 

A „PARL GI RÓZSÁK" kat csupán a szerzőnél rendelhetni meg, a kinek lakása 

Kolozsvártt, k. monostorutcza 181 sz. a háznál. 

Meghoszabbitott határidő f. é. detzember 15-dike. 

rző emlékpéldánynyal hálálja meg akár a 

kel 

a bundai kölcsöm-sorsjegyelk 
első h zása. 

E sorsjáték, mely csak 50,000 darab 40 ó frtos sorsjegyekből áll, 56 nyerőszámmal, u. m. 
40,000 30 o00 =20,000 sib frtos nyerőszámokkal van kiállitva, s minthogy a kisorolási 

terv szerint ezen sorsjegyek mindenike kivétel nélkül valamit nyerni 1og, a kiadott 
40 frtért a legkedvezőtilenebb eselben is legalább 60, 70, 75 80 o. é. frtot kap 

i betevő. 
vissza jáln bank-ház ezen kölcs n-sorsjátékot, a melyből az első év folytán négy huzás 
lesz, Buda város községétől szerzi désileg átvevén, a kötelezvények (sorsjegyek) ennélfogva az 
adja ki, valamint a kisorolt összegeket kifizeti. 

a Bécs, november, 1859. SCHULLER J G. és társa. 
am Hof Nr. 329. 

(2-3) (801) 

(782) (3-12) 
Az általánosan kedvelt s orvosilag siker 

rel elismert 

Steier fünedv 
mell betegeknek. 

Mindig fris minőségben kapható : Kolozsvártt : 
Kozák Eduárd, Szebenben : Zöbner J. F. Bras 

sóba n : Hoflman J., Segesvártt : Misselbacher 
G. W., Beszterczén: Kolp Fr. és társa, Ma- 

ros-Vásárhelytt : Fogarasi D., Déésen : Szath 
mári P. urakn 

Egy üveg ára 50 kr ezüstben, vagy 
8S7 kr uj pénzben. 

HIRDETMÉNY. 
A nemsokára szönyegre kerülendő tizedmentesitési ügyben szükségelt bejelentések megtéte- 

lére, és más a tárgyban előfordulható épések végrehajtására nem juthatván a távullevő teljes ezi- 
muűi földbiztósság, itten Nagy-Szebenben a cs. kir. földtehermentesítési alap igazgatóság állomási 

helyén könnyen ügynőki eljárasra utaltathatnék, mely körülményt tekintetbe vév n, van szerencséje 

az alábbirtnak a fennforgó ügyben szükséges eljárásokra szolgálatját, s illetőleg közügynöki irodá- 

ját a Méltóságos Tekintetes földbirtokos uraknak legmérsékletesb dij mellett ajánlani. 
Az elvesztett dézma mantől több nemeinek meg é i ég Itet 1 az ujbortól Cmusttól) 

kezdve, a legutolsó szalmás gabondig, valamint az állatdézmának (minor decimának is) nemei u m. 

bárán, kecs e, méh és malacz dézma, ha szntén ezeknek mennyisége tisztán ki nem is számíttathat- 
nék, legalább név szerint kijelelendők, mindenek felett pedig a cs. kir földtehermentesitési orszá- 
gos bizottmány által ideiglenesen vagy pedig vgképpen kikészitett kármentési itéletbe való bélátás 

megkivántató. 
it dé knek tisz a kijelelésének, és a kármentesittési életnek alapján 

a szóban forgó béjelentések maga idejében kikészitethetnek, mely eczélra alábbirt annál inkább is 

képességet erez magában, mivel 6 esztendők lefolyta alatt mint Catastralis biztos bő tájék esmeretet 

szerzett magának és terjedelmes szövetségekben II. 

A velem parancsolni kivánók, máltóztesntak hozzr vá kvbanyszó 
kileg megerősitett fölhatalmazásokbt mellékelni dék ej en enk 

. REF. FÖTÁNODA KÖNYVNY 

N 

szédságába egy telek kertestől 305 szám 
alatt eladó. - Értekezhelni sétatér 9 szám. 

(800) (3=3) 
Hirdetés. 

Alsó Szén-utczába, a Muzeum kert szom- 

(808) (1-3) 
Teke Ujfaluban egy vendégfogadó, a hozzá 

tartozó majorság és szántóföldekkel; a kozma- 

telki határon két hodálynak használható terjedel- 
mes szénafü, több évekre haszonbérbe adandó. 

Értekezhetni Tancson, a gróf Teleki iklós ud- 
varbirájával. 

(810) (1-1) 
Radnóthon az uradalmi haszonbérlőknél 250 

darab szép kövér, négy hetek óta törökbuzán 

(602) C=3) 
Eladó butoroli 

vagynak belső-farkasutsza 54. 
szám alait az emeleten. 

(809) (1—3) 
Gróf Teleki Miklósnak Maros- Vásárhelyt a 

Poklos-utcz ban 524 szám alatti háza eladó - vagy 
több évekre bérbe kiadó. - Értekezhetni a tulaj- 
donossal, vagy M.-Vásárhelyt T. Hints Miklós 
urral. 

(811) a- 
DS- Az egész ausztriai birodalomban 

közkedvezőleg elismert 

ANGOL-PATENT-KÖSZVÉNY-GYOLOS, 
minden köszvényes, és rheumatikus szenvedés 

ellen, és m nt első s legbiztosabb védszer görcs, 
orbánoz, tagdaganat és oldalszurás esetében. 

Fris és legjobb minőségben kapható: 
Kolozsvár tt: Wolff János gyógyszertárában. 
Brassóban: Jekelius Ferd. 
Miskolczon: Spuller Jos. Ant. , 
Debreczenben: Gasner Pál kereskedésében. 

. Probst F I. 
edon ben: Schneider F. . , 

Temesvárott: Kraul János kereskedésében. 
szer, használati utasitásba becsomagolva 

hizott sertések, kisebb és nagyobb részletekben, 
illendő árban eladók. 

E 
1 pforintért kapható, idült bajok esetére a két- 
szeresen erős 2 pforintért. 

OMDÁJA. (Belső farkasutoza 74 sz.) AZ EV. 

a A mai számunkhoz mellékletűl van csatolva előfizetési ívúnk. 


